
het gebruik van het woordje yǒu om bezit aan te duiden 
Het werkwoord voor “hebben”, of “bezitten” is yǒu. De ontkennende vorm is méi yǒu. 

Met yǒu kan een ja/nee-vraag gevormd worden met behulp van het partikel ma. Ook 
kan met yǒu een bevestigende-ontkennende vraag gemaakt worden (vergelijkbaar 
met de ‘werkwoord + bù +werkwoord’- vraag) door de bevestigende vorm en de 
ontkennende vorm naast elkaar te plaatsen.

er is / er zijn
Yǒu wordt gebruikt om de aanwezigheid van iets aan te duiden. Méi yǒu wordt gebruikt 
om de afwezigheid aan te duiden.

het gebruik van het werkwoord yǒu om een verandering of een ontwikkeling aan 
te duiden
Yǒu duidt een verandering of ontwikkeling aan bij voorwerpen die al dan niet voorzien 
zijn van een bepaling (bijvoeglijk of bijwoordelijk).

MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.

Kant-en-klare Chinese grammatica

Les 19
Nǐ yǒu méi yǒu xiōngdìjiěmèi?		   			     Heb je broers en zusters?
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GRAMMATICA
19.1

19.2

19.3

VOCABULAIRE

biànhuà 

duōshào 

fēicháng  

fùjìn 

hěn dà de tígāo 

huàbào 

jiějie 

kè 

méi yǒu 

shāngrén 

shēnghuó  

shōurù 

shuǐpíng 

túshūguǎn 

xì  

xiē 

xiōngdìjiěmèi 

yǒu 

yǒu jīngyàn 

yǒu kòng 

yǒu lǐmào 

yǒu míng 

yǒu qián 

yǒu xuéwèn 

zēngjiā 

veranderen 

hoeveel 

zeer,erg 

in de buurt 

een sterke stijging 

geïllustreerd 

tijdschrift 

oudere zus 

les 

niet hebben 

zakenman 

leven 

salaris 

standaard 

bibliotheek 

afdeling (van een  

universiteit) 

(onbepaald  

maatwoord), wat 

broer / zus 

hebben 

ervaren 

vrij, beschikbaar,  

niet druk 

beleefd 

beroemd 

rijk 

geleerd 

toenemen 

Tāmen yǒu háizi. Zij hebben kinderen.
Wǒmen méi yǒu háizi. Wij hebben geen kinderen.

Nǐ yǒu gēge ma? Heb jij een oudere broer?
Nǐ méi yǒu jiějie ma? Heb jij geen oudere zus?
Nǐ yǒu méi yǒu xiōngdìjiěmèi? Heb jij broers en zussen?

Fùjìn yǒu sān ge shāngdiàn. Er zijn drie winkels in deze buurt.
Nàr yǒu yínháng ma? Is er een bank daar?
Jīntiān méi yǒu kè. Er zijn geen lessen vandaag.
Zhōngwén xì yǒu liù ge lǎoshī. Er zijn 6 docenten op de afdeling Chinees.

Nǐ de Zhōngwén yǒu jìnbù. Jouw Chinees is vooruit gegaan.
Zhèr de qíngkuàng méi yǒu 
biànhuà.

Er zijn geen veranderingen opgetreden in de 
situatie hier.

Tā de shēnghuó shuǐpíng yǒu hěn 
dà de tígāo.

Zijn levensstandaard is aanzienlijk verbeterd.

(of: Er is een aanzienlijke verbetering van zijn 
levensstandaard opgetreden.)

Ōuzhōu de jīngì yǒu yì xiē fāzhǎn. De Europese economie heeft zich enigszins 
ontwikkeld.

Wǒ de shōurù yǒu yì xiē zēngjiā. Mijn inkomen is enigszins omhoog gegaan.
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EXERCICES

19.1 Vertaal naar het Chinees.

Yǒu wordt gebruikt in de volgende uitdrukkingen:

De ontkennende vorm van dergelijke uitdrukkingen wordt gevormd met méi yǒu.

hoeveel….?
Jǐ wordt gebruikt om te vragen ‘hoeveel’ wanneer het verwachte antwoord een klein getal is, meestal tien of minder. 
Jǐ komt voor het maatwoord te staan.

Het zelfstandig naamwoord mag weggelaten worden in het antwoord als uit de context duidelijk is waar het om gaat.
Duōshào wordt gebruikt om te vragen ‘hoeveel’ wanneer het antwoord een willekeurig getal kan zijn. Duōshào komt 
voor het maatwoord te staan.

Wanneer het verwachte antwoord een groot getal is, wordt het maatwoord meestal weggelaten.

19.4

1. Hoeveel Europese vrienden heb jij?

2. Ben jij deze zondagavond vrij?

3. Zijn er veranderingen opgetreden in de situatie hier?

4. Hoeveel winkels zijn er in dit gebied?

5. Hoeveel landen zijn er in Azië?

6. Ik heb twee oudere broers en één oudere zus.

7. Er zijn dertig mensen in ons bedrijf.

8. Ik ben vandaag niet beschikbaar omdat ik les heb.

9. Is zijn Italiaans vooruit gegaan?

10. Onze levensstandaard is niet veranderd.

Zhè běn shū hěn yǒu yìsi. Dit boek is erg interessant.

Tā fēicháng yǒu míng. Hij is zeer beroemd.

Nà ge shāngrén hěn yǒu qián. Die zakenman is zeer rijk.

Wǒmen de jīnglǐ hěn yǒu jīngyàn. Onze manager is zeer ervaren.

Zhè ge lǎoshī fēicháng yǒu xuéwèn. Deze leraar is zeer geleerd.

Wǒ míngtiān shàngwǔ méi yǒu kòng. Ik ben morgenvroeg niet vrij.

Tā zhēn méi yǒu lǐmào. Hij is erg onbeleefd.

Vraag: Nǐ yǒu jǐ běn cídiǎn? Hoeveel woordenboeken heb jij?

Antwoord: Wǒ yǒu liǎng běn (cídiǎn). Ik heb er twee (woordenboeken)

Vraag: Túshūguǎn yǒu duōshào běn huàbào? Hoeveel geïllustreerde tijdschriften zijn er in de bibliotheek?

Antwoord: (Túshūguǎn) yǒu èrshí běn (huàbào). Er zijn twintig (geïllustreerde tijdschriften in de bibliotheek).

Vraag: Zhōngguó yǒu duōshào rén?


